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IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow
the manual thoroughly and keep it for further reference.

INFORMATIONS IMPORTANTES
Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer & monter et/ou utiliser ce
produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le pour toute consultation ultérieure.

SVARIGA INFORMACIJA!
Pirms ST izstradajuma montazas un/vai lietoSanas uzsaksanas pilniba izlasiet lietoSanas pamacibu.
Stingri ieveérojiet pamacibas noradijumus un saglabajiet to turpmakai lietosanai.

SVARBI INFORMACIJA!
Pries pradédami montuoti gaminj ir (arba) juo naudotis, prasome atidziai perskaityti visq vadova.
AtidZiai skaitykite vadova ir turékite jj su savimi, kad galétuméte toliau vadovautis jo nuorodomis.

OLULINE TEAVE!
Enne kui alustate toote kokku panemist ja/vOoi kasutamist, lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1&bi.
Jargige tapselt juhendis toodud juhiseid ja hoidke juhend alles.
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

BRIDINAJUMS PAR SKRAPEJUMIEM!
Lai nesaskrapétu So izstradajumu, veiciet montazu uz mikstas pamatnes, pieméram, paklaja.

ISPEJIMAS, KAD ISVENGTUMETE [BREZIMY!
Sio baldo nesubraizZysite, jei jj surinksite ant svelnaus pavirsiaus, pavyzdZziui, kilimo.

HOIATUS KRIIMUSTUSTE VALTIMISEKS!
Kriimustuste tekkimise véltimiseks mooblile tuleb see kokku panna pehmel pinnal, nt kaltsuvaibal.
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ANTI-TOPPLE WARNING!

This product has to be permanently fixed to the wall with the bracket(s) included, to avoid fatal injury
in case it topples over. The pack only contains screws for fastening the anti-topple bracket(s) itself to
the product. Please contact your DIY or hardware store for advice on the correct type of screws/raw
plugs for your type of wall.

AVERTISSEMENT ANTIBASCULEMENT

Ce produit doit étre fixé de maniére permanente au mur a l'aide du/des support(s) inclus afin d'éviter
des blessures mortelles en cas de basculement. L'emballage contient des vis pour attacher le(s)
support(s) antibasculement au produit. Veuillez contacter votre magasin de bricolage ou votre
quincaillerie pour obtenir des conseils sur le type de vis/chevilles adapté a votre mur.

BRIDINAJUMS PAR APGASANOS!

Sis produkts ir japiestiprina pie sienas ar komplekta ieklauto(-ajiem) kronsteinu(-iem), lai novérstu
navéjosu savainojumu risku, tam apgazoties. Iepakojuma ir skrives tikai pretapgasanas kronsteina(-u)
piestiprinasanai pie produkta. Informaciju par to, kadas skriives piemérotas Jisu sienai, jautgjiet
saimniecibas precu vai bdvizstradajumu veikala.

ISPEJIMAS DEL NUVIRTIMO!

Sj gaminj bitina tinkamai pritvirtinti prie sienos naudojant pridétas gembes, kad iSvengtuméte mirtino
suzalojimo jam nuvirtus. Pakuotéje yra tik varztai gembéms prie gaminio pritvirtinti. UzZeikite |
artimiausiq statybiniy prekiy parduotuve ir papraSykite savo sienai tinkamiausiy varzty (kaisciy).

UMBERKUKKUMISOHT!

Toote mberkukkumisest tuleneda voiva eluohtliku 6nnetuse véltimiseks tuleb see kinnitada komplekti
kuuluva(te) kronsteini(de) abil plisivalt seina kiilge. Komplekti kuuluvad ainult kruvid, mis on méeldud
Umberkukkumist takistava(te) kronsteini(de) kinnitamiseks toote kiilge. Soovituste saamiseks sobivate
kruvide/tiidblite leidmiseks oma seina jaoks, konsulteerige DIY esindaja vbi rauakaupade kaupluse
mdiljaga.

NPEAYIIPE)XXQEHUE OB OINPOKN4bIBAHUN!

Bo usbexaHune onpokuabliBaHNs 3To U3AesIne JOJDKHO ObITb HaAEXHO MPUKPENIEHO K CTEHE C OMOLLbIO
rpuiaraeMbiX KPOHLITENHOB. B KOMMAEKT BXOAAT BUHTbI TOJIbKO A/18 MPUKPENIEHNSA KPOHIUTENHOB K
camomy msgenuo. LLlypynbi n grobesnn 4718 KpeNaeHnsa K CTEHE KOHKPETHOIo TUra MOXHO HanTu B
CTPOUTEIILHOM M/ XO35MCTBEHHOM MarasuHe.
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks
after assembly, and once every 3 months - in order to assure stability through-out the lifespan of the
product.

IMPORTANT
Il est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis
tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son cycle de vie.

SVARIGI!

Ir svarigi, lai jebkuram produktam, kas tiek uzstadits ar jebkadu skravju palidzibu, skrives tiktu
atkartoti pievilktas 2 nedélas péc montazas, péc tam - reizi 3 ménesos, ta nodrosinot stabilitati visa
izstradajuma kalposanas laika.

SVARBU!
Bet kokj varZtais tvirtinama gaminj 2 savaites po surinkimo bei kas 3 ménesius reikia papildomai
suverzti - taip uztikrinamas naudojamo gaminio stabilumas.

TAHTIS!

Oluline on, et toote kruvisid pingutataks 2 nddalat pdrast kokkupanekut ja seejérel iga 3 kuu jérel, et
tagada stabiilsus kogu toote eluea jooksul.
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE MADE OF WOOD OR WOOD COMPOSITES SUCH AS
MELAMINE, LAMINATE OR VENEER SURFACES!

Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent.

Wipe dry with a clean cloth.

INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER CONSTITUE DE BOIS OU DE COMPOSITES DE
BOIS (COMME LES SURFACES EN MELAMINE', STRATIFIE OU PLACAGE )

Nettoyer a l'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de I'eau ou un détergent doux.

Essuyer a l'aide d'un chiffon propre.

VISPAREJI NORADIJUMI MEBELEM NO KOKA VAI KOKSNES KOMPOZITIEM, PIEMERAM,
MELAMINA, LAMINATA VAI FINIERA VIRSMAM!

Noslaukiet ar mitru dranu. Lietojiet tikai Gdeni vai maigu mazgasanas lidzekli.

Nosusiniet ar tiru dranu.

BALDY IS MEDIENOS AR MEDIENOS KOMPOZI TO, DENGTO MELAMINU, LAMINATU AR PLONU
FANEROS SLUOKSNIU, BENDRIEJI VALYMO NURODYMAI!

Valykite drégnu skuduréliu. Naudokite tik vandenj arba svelny valikij.

Nusausinkite svariu skuduréliu.

PUIDUST VOI MITMEKIHILISEST PUIDUST, NAGU MELAMIINIST, LAMINAADIST vOor
VINEERIST MOOBLI ULDJUHISED!

Kasutage puhastamiseks niisket lappi. Kasutage ainult vett vbi ornatoimelist puhastusvahendit.
Plhkige puhta lapiga kuivaks.

7/38




A x 36 Bx 10 Cx 14 D x 20
@8x30 mm @7x50 mm
E x 67 G x 28 Ix12 Kx1
<P
@1.4x25 mm @3.5x16 mm @4x27 mm ® 4 mm
Lx3 M x 8 N x6 Ox?2

180x23%x27 mm

&

27x43x23 mm

Px 10 Qx2 Rx3 Sx6
@15%x20 mm ©@5x16 mm @6,9%39 mm
Ux?2 VX6 Xx 10
75x32x15 mm @12x10 mm 100x20x8 mm @20 mm
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Yx1 Zx 24 AB x 11
S /
|
40x20x20 mm @6,3x13 mm 22x9x2 mm 104x62x23 mm
AD x 16 AH x 2 AL X 6
@5x16 mm @3x20 mm @20 mm
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BOX 1/4:

®© | (18)x4 (5.

501x559x18 mm 472x495x18 mm 558x528x18 mm

®

962x20x15 mm

1501x583x18 mm

(D x3 x3 x3
-/’- ; ./@D., : /’ /@ _

495x180x18 mm 450x110x12 mm 450x110x12 mm 441x110x12 m

BOX 2/4:

(19)x3 B . : 6

452x452x3 mm

1980x563x18 mm 1980x563x18 mm 1924x990x2,5 mm 1924x492x2,5 mm
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BOX 3/4:

1461x562x18 mm

1357x495x18 mm

BOX 4/4:

(13)x2

Q

1908x495x18 mm

/@)u

1902x559%x18 mm

J

1461x60x18 mm
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AXx4

&

@8x30 mm

Px6

=

@15x20 mm
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® 4 mm
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Ax?2 Px2

@8x30 mm @15x20 mm

Dx?2

@5x44 mm




15x12 mm

12x10mm
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Ax?2 Px2
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@8x30 mm @15x20 mm

d5x44 mm 27x43x23 mm @3.5x16 mm
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A x4
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@15x12 mm
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Sx6
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@6,9%x39 mm
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